
 

实用新型实施条例 

第一章 通则 

第 1 条 应用范围 

（1） 对于在实用新型法中调整的用于德国专利商标局的程序，本条例的规定对实用新型

法的规定和德国专利商标局条例的规定起到补充作用。 

（2） 在本条例中参考的 DIN 标准，以 Beuth 出版有限责任公司、柏林和科隆的为准，并

且在德国专利商标局中存档。 

第 2 条 递交形式 

要求作为实用新型来受到保护的发明（实用新型法第 1 条第 1 款），应以书面形式向德国专

利商标局提出申请。对于电子递交以德国专利商标局条例的第 12 条为准。 

第 3 条 注册申请 

（1） 注册实用新型（实用新型法第 4 条第 3 款第 2 项）的申请，必须以德国专利商标局

规定的表格递交。 

（2） 申请必须包括： 

1． 对申请人的以下说明： 

a） 申请人是自然人的，提供姓名，或者如果注册要以申请人的企业的名义进

行，提供与商业注册簿中所注册的相同的企业名； 

b） 申请人是法人或者人合公司的，提供该法人或者公司的名称；法律形式的

称谓可以用惯用的方式来简写。只要该法人或者该人合公司在注册簿中已注册，该

名称必须与注册记录一致。对于民法意义上的公司，也应当提供至少一个有权代表

的股东的名称和地址；在此必须明确，实用新型的申请是否对于一人或多人、或者

对于一个或多个公司、申请人是否以企业的名义或者以公民姓名来申请； 

c） 居住地或者所在地或者通信地址（街道和门牌号码、邮编、地点）； 



 

2． 实用新型的主体的简短且准确的技术名称（不是商标或者其他的夸大式名称）； 

3． 本发明请求注册实用新型的声明； 

4． 如果委托了代理人，提供代理人的名称和通信地址； 

5． 所有申请人或者其代理人的签名； 

6． 如果申请涉及一件实用新型申请的分案（实用新型法第 4 条第 6 款）或者分支

案件，提供母案的案卷号和原申请的申请日； 

7． 如果本发明的申请人在德意志联邦共和国的管辖范围内已经申请了在先发明

专利并且要求使用该发明专利的申请日，提供相应的声明，该声明必须与实用新型申请

一同递交（实用新型法第 5 条第 1 款-分支案件） 

（3）申请人的居住地或者所在地在外国的，在根据第 2 款第 1 项字母 c 提供通信地址时，

还应给出国家。此外，如需要可以给出申请人的居住地或者所在地或者申请人受法律管辖的

地区、省或者联邦州。 

（4）德国专利商标局已经为申请人分配了申请号的，应当在申请时填写该申请号。 

（5）德国专利商标局已经为代理人分配了代理号或者总委托书号码的，应当递交该号码。 

（6）如果进行申请的雇主由其雇员来签名，依据要求应当出示签名许可。在德国专利商标

局为签名人保存的雇员委托书应通过给出为其所分配的识别号来指明。 

第 4 条 申请文件 

（1） 权利要求书、说明书和附图应以单独的文件递交。 

（2） 申请文件必须能清楚地识别出其对应的申请。通知了官方案卷号的，应在所有的后

续递交的陈述中给出。 

（3） 申请文件不得包含任何涉及其他申请的通知。 

（4） 材料必须满足以下前提条件： 

1． 纸张大小仅使用 DINA4 规格。纸张应纵向的并且仅单面的并且以 1 又 1/2

的行间距书写。对于附图，如果有益，纸张也能够横向使用。 



 

2． 在申请表、权利要求书和说明书的页面上应当留有以下未书写的面积作为

最小空白： 

上边距 2 厘米 

左边距 2.5 厘米 

右边距 2 厘米 

下边距 2 厘米 

最小空白可以包含申请人的名称、企业名或者其他称谓并包含申请的案卷号。 

3． 应仅使用印刷字体、印刷方法或者其他技术方法。在机器键盘上不存在的

符号可以用手写方式添加。 

4． 非透明的硬质印刷纸不能有折叠或者折边，并且必须没有折痕、裂缝、涂

改、刻蚀或者诸如此类。 

5． 所有材料均应以充足的对比度使用黑色的、整洁、边缘清楚的字体和绘图

线条。所使用的字体的字母必须彼此明确分开，并且彼此不应接触。 

第 5 条 权利要求 

（1） 在权利要求书中，要求作为实用新型受到保护的（实用新型法第 4 条第 3 款第 3

项）可以一体的撰写或者是按照划分成前序部分和特征部分（两件式）来撰写。

在这两种情况中，文稿应当按照特征划分段落。 

（2） 选择两件式的权利要求撰写的，在前述部分中应当有发明从现有技术出发时的

特征；在特征部分中应当有发明的以下特征，该特征结合前序部分的特征一起

要求受到保护。特征部分以文字“其特征在于”或者“其特征是”或者意义相

符的措辞来引出。 

（3） 权利要求按照特征或者特征组划分段落的，则段落划分应在形式上突出强调，

即每种特征或者每个特征组另起一行。应当在特征或者特征组之前放置与文字

明确隔开的划分标记。 

（4） 在第一个权利要求中（主权利要求），给出本发明的本质特征。 

（5） 只要满足单一性原则（实用新型法第 4 条第 1 款第 2 句），一份申请可以提出多

个独立的权利要求（子权利要求）。参照适用第 4 款。 

（6） 对于每个主权利要求和从权利要求，可以提出涉及本发明的特别实施方式的一

项或者多项保护权利要求（从属权利要求）。从属权利要求必须包含对前述权利



 

要求中的至少一项的引用。权利要求应当尽可能的宽泛并且应当以适宜的方式

总结。 

（7） 提出多项权利要求的，权利要求应以阿拉伯数字连续编号。 

（8） 如果不是必需的，权利要求在发明的技术特征方面不得包含对说明书或者附图

的引用，例如：“如在说明书的……部分中所描述的”或者“如附图……的图示中

所示”。 

（9） 申请包含附图的，则权利要求中给出的特征应当配有其参考标号。 

第 6 条说明书 

（1） 在说明书的开始（实用新型法第 4 条第 3 款第 4 项），应给出在申请表中给出

的实用新型的主题名称以作为题目。 

（2） 在说明书中还应给出： 

1． 发明所属的技术领域，只要其不能由权利要求中或者由对现有技术的描

述中得出； 

2． 申请人已知的现有技术，通过描述申请人已知的起始点来给出，在理解

发明和其保护能力时可以考虑该现有技术； 

3． 发明基于的问题，只要其不能由所给出的解决方案或者不能由根据第 6

项所做的描述得出，特别是当其对于发明的理解或者对于其详细内容上

的确定必不可少时； 

4． 在权利要求书中要求保护的发明； 

5． 发明能够在产业上应用的方式，当由说明书中或者由发明的方式不能公

开得出时； 

6． 发明的可能的有利效果，通过参考申请中提到的现有技术来给出； 

7． 至少一个用于实施所要求的发明的详细途径，可能的情况下通过实例并

根据附图通过使用相应的参考标号来阐述。 

（3） 在说明书中，不得使用商标名称、夸大式名称或者任何对于发明的描述明显

不必要的描述。权利要求或者权利要求的一部分的重复可以通过引用权利要

求来替代。 

第 7 条 附图 

（1） 附图在页面上应当以下述最小空白实施： 



 

上边距 2.5 厘米 

左边距 2.5 厘米 

右边距 1.5 厘米 

下边距 1 厘米 

用于图示的面积不应超过 26.2 厘米 x17 厘米。 

（2） 一张附图页可以包括多个附图（示图）。其不得浪费空间，但应当明确地彼此隔

开并且尽可能地以纵向布置，并且以阿拉伯字符连续编号。允许有用于理解发

明的涉及现有技术的附图；但其必须明确的以标识“现有技术”表征。 

（3） 为了展示发明，除了各种面视图和剖面图之外还可以使用透视图或者分解图。

横截面应当通过阴影来识别，阴影不得阻碍参考标号和引导线的可识别性。 

（4） 附图的线条不应徒手绘制，而是以绘图机绘制用于附图的符号和字母必须至少

是 0.32 厘米高。附图的文字应使用拉丁字母和其他的字母，只要其在技术中是

常用的。 

（5） 附图应当配有在说明书中和/或权利要求书中所阐述的参考标号。相同的部分必

须在所有附图中包含相同的参考标号，其必须与说明书中的和权利要求书中的

参考标号一致。 

（6） 附图不得包含任何描述；除非简短的必要描述如“水”、“蒸汽”、“打开的”、“关

闭的”、“从 A-B 的截面”，以及在电路图中和框图中的对于理解是必要的简短关

键词。 

第 8 条 分支案件 

（1） 如果本发明的申请人在德意志联邦共和国的管辖范围内已经申请了在先发明

专利，其可以与实用新型申请一同递交声明，即要求对于该专利申请有决定意义的

申请日。针对专利申请所要求的优先权对于该实用新型申请保持不变。根据第 1 句

所述的权利可以直到 

（2） 外文的专利申请的副本（实用新型法第 5 条第 2 款）应附有德语译文，除非申

请文件已经示出了外文专利申请的翻译。 

第 9 条德语译文 

（1） 应当计入申请材料中的德语译文，必须由律师或者专利律师公证或者由官方

委托的翻译人完成。翻译人的签名应进行官方公证（民法典第 129 条），同样，

翻译人是受官方委托进行此类事宜的事实，也应进行官方公证。 



 

（2） 以下文件的德语译文 

1． 根据修改的保护工业产权的巴黎公约（BGBI. 1970 II S.391）提交的优先权

证明，或者 

2． 在先申请的副本（实用新型法第 6 条第 2 款，结合专利法第 41 条第 1 款

第 1 句） 

仅应德国专利商标局的要求而递交。 

（3） 以下文件的德语译文， 

1． 不计入申请文件的，和 

2． 以英语、法语、意大利语或者西班牙语递交的， 

仅应德国专利商标局的要求而补交。 

（4） 如果不计入申请文件的外文文件以其他的如第 3 款第 2 项中所列举的语言递

交，在收到该文件后的一个月内应补交其德语译文。 

（5） 根据第 3 项或第 4 项的译文必须由律师或专利律师公证或者由官方委托的翻

译人完成。如果译文没有按期限递交，则译文收到之日视为外文文件的收到

日。 

第 3 章 终章 

第 10 条 由于本条例生效的过渡调整 

对于在本条例生效前递交的实用新型申请，适用 1986 年 11 月 12 日的实用新型申请条

例的规定（BGBI.I S.1739），该条例由于法案第 22 条的修改而最后修订于 2001 年 12 月

13 日（BGBI.I S.3656）。 

第 11 条 对于未来修订的过渡性调整 

对于在本条例的修订生效前递交的实用新型申请，适用到修订前有效的本条例版本中的

规定。 

第 12 条 生效，失效 

本条例于 2004 年 6 月 1 日生效。同时以下失效: 

1.1986 年 11 月 12 日的实用新型申请条例（BGBI.I S.1739），该条例由于法案第 22 条的

修改而最后修订于 2001 年 12 月 13 日（BGBI.I S.3656），和 

2．1996 年 6 月 10 日的用于修订实用新型申请条例的第四版条例（BGBI.I S.846） 



 

 

（本法律/法规翻译工作由北京康信知识产权代理有限责任公司承担完成） 

 


